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	Personal information


	Name
	
	franzinetti victoria lillian ada 

	
	
	

	
	
	

	
	
	Facolta’ di Farmacia 
Universita’ di Torino 

Via Pietro Giuria, 9 

10125 Torino 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	E-mail
	
	victoria.franzinetti@unito.it


	Nationality
	
	British/Italian 


	Place and Date of birth
	
	July 6th, 1953, CardiFF (UK) 


	Work experience


	• from 1978 to date 
	
	Conference Interpreter 

English /Italian A

French/ (Spanish) C

 Assointerpreti member since 2004  with the above language combination in both cases, AIIc member for ten years  (1991 to 2001 candidature included). 

I have totalled over 3,000 working days in all sectors, priivate, public, international agencies and NGOs (inclusing foundations and univeersities). I mostly work in the following fields: sociology, economics, politics, philosophy and religion. 

Translations include theatre (D. FO plays), the Economist Intelligence Unit, Foundations (San Paolo, Agnelli), Universities and Local Authorities, Govedì scienza, torino spiritualità, premio grinzane cavour, ilo BIT, etc  

	• from 1998 to date
	
	Language expert (CEL) 

	• Name and address of employer
	
	University of Turin – 
Faculty of Pharmacy since Oct 1st, 2007 and at the Faculty of Modern languages for the six previous years 

Faculty of Modern Languages via Verdi, 8 10100 Turin (Italy)  

	• Type of business or sector
	
	Education 

	• Occupation or position held
	
	Language expert (Collaboratore esperto linguistico),

	• Main activities and responsibilities
	
	Teaching translation 

	1983 to 1998 (with a 2 year interruption from 1990 to 1992) 
	
	Language expert (CEL) 

	
	
	Turin Polytechnic, faculty of Architecture, Viale Mattioli, 25 , 10100 Turin Italy

	
	
	Education 

	
	
	Language expert 

	
	
	Teaching translation and ESP language skills

	1997-1998 
	
	Teacher EFL Corep, post graduate School of Planning, Corso Duca degli Abruzzi, Politecnico di Torino, Turin, Italy 

	
	
	Language Teaching

	1996-2001 
	
	Language lecturer  (Professore a contratto)  Universita’ A Avogadro, Piemonte orientale, via Solari, 8 Novara, Italy Faculty of Medicine 

	
	
	

	
	
	English at the Medical School, and the use of Internet for doctors 

	1994-96 
	
	interpreting at the Milan City  School of interpreters (Scuola Civica di Milano) 

	
	
	

	
	
	Fixed term contract 

	1994-96
	
	Teaching interpreting (simultaneous) CIS Scuola interpreti Torino 

	
	
	

	
	
	Researcher 

	ASL1 Health District 1 Central Health Education Dept
	
	ASL1 Torino, Educazione sanitaria, via San Secondo, 29 Torino, Director. Dott. PG Maggiorotti 

	
	
	In charge of research and projects for undocumented migrants in Turin, with special focus on undocumented migrant women dealing with issues such as FGM (female genital mutilations), AIDS, family planning and health care in at risk groups. 

	
	
	Labour Market and Equal Opportunities, Gender indices and Equal Opportunities 

	
	
	Reseach projects included gender and the labour market, gender pay differentials, gender ethnic group and labour market, time use patters by gender, 

	1972-1993 
	
	Taught English in a number of public and private schools

	POSITIONS HELD 
	
	

	2000-2004 
	
	Chair of the EO Committee of the University of Turin 

	2004-2006 (May) 
	
	EO Officer (Sexual Harassment and Mobbing) for the Province of Turin 


	Education and training
	

	27th and 28th Jan 2006 
	Training course Associazione interpreti- Aggiornamento di due giorni dul linguaggio legale civile e penale- CRIC Roma 

	March 2005 to October 2005  
	course in gender mainstreaming – mainstreaming gender and quality- ilo. the 6 th module to end November 2005 

	Nov. 2003 to February 2005  
	
	MA in Equal Opportunities and Training for EO, at the University of Rome (Roma tre) ,. Director prof. F Brezzi with a dissertation on Gender Audit and Gender Balance  

	
	
	

	• Name and type of organisation providing education and training
	
	University of Rome (Roma Tre) 

	• Principal subjects/occupational 

skills covered
	
	Equal Opportunities in Italy and the EU – 

	• Title of qualification awarded
	
	MA (Master di primo livello) 

	
	
	

	1990-1992 
	
	MA in Women’s Studies

	
	
	University of York, York, UK

	
	
	Dissertation on Socio economic indicators in the EU and UN systems and gender

	Title of qualification awarded 
	
	MA 

	1978  
	
	

	Tertiary Education 
	
	Qualifications currently correspond to a Degree Course but did not exist 30 years when I started work which is why I teach the subject at University and Interpreting Schools but do not hold a Degree. It is also why I was able to attend post-graduate courses both in the UK and Italy 

AITI (It. Translating and Interpreting) 1978  



	1973
	
	UK A Levels (Pure and Applied Maths, French and Italian; O Level Latin, English language, Maths, Logic, Italian, French) 

Italian Language High School Certificate in languages– Genoa 

Previously 4 years of classics, Primary school in Switzerland (Geneva) 


	Personal skills

and competences

Acquired in the course of life and career but not necessarily covered by formal certificates and diplomas.


	Mother tongue
	
	eNGLISH 


	Other languages


	
	
	iTALIAN 

	• Reading skills
	
	 Excellent

	• Writing skills
	
	Excellent

	• Verbal skills
	
	Excellent

	
	
	FRENCH 

	Reading skills 
	
	excellent 

	Writing skills 
	
	Intermediate 

	Verbal skills 
	
	Good 

	
	
	SPANISH 

	Reading skills 
	
	Good 

	Writing skills 
	
	Elementary 

	Verbal skills 
	
	Intermediate

	
	
	Mandarin 

	
	
	Basic 


	
	
	


	Technical skills 

and competences
With computers, specific kinds of equipment, machinery, etc.
	
	Windows (over the years), access (at the Union Research Unit) , and DB4 attended a course on HTML and dreamweaver (1991). 
Good knowledge of the main email programmes 

Good knowledge of internet search skills 


	Artistic skills

and competences
Music, writing, design, etc.
	
	none 


	Driving licence(s)
	
	Clean Italian driving licence 
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